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LJIEi3M TA MOI'O JUCKYPCHUBHI OCOBJIUBOCTI

YV cmammi ananizyemocs mepmin «ineizm», 020 MpAKmMy6aHHs 6 PI3HUX CIOBHUKAX MA OKPEMUX
CneyianbHux OO0CTIONCEHHSX, OOIPYHMOBYEMbC OOYIIbHICMb 1020 6KIIOUEHHS 00 CNIOGHUKIE 3
JiHegicmuyHOl mepminonoeii. Busnauena cgpepa mpancnosuyitinux ysxcueanv 3-oi ocobu oom., cepeo
SAKUX XYOOJICHA Nimepamypda, HAYKOSull ma ROMMuYHUU OUCKYPC, cumyayii MoeHoi inmepaxyii
dopocaux ma dimeil MOIOOUWLO020 GIKY, Oumsde MOBNEHHSA, HOpMAnbHi iHCmumyyiuni cumyayii 0as
camoioenmuixayii, a makodxc MosneHHs o cebe.

Kniwouosi cnosa: TepMiH, inei3m, TpaHCIIO3ULiHHE BXUBAHHSA 3-01 0COOH OJIH., AUCKYPC.

B cmamve ananusupyemcs mepmuH «uiieusmy, €20 MmpaxKmoekd 6 pA3NUuHbIX CIOBAPSX U
OMOENbHBIX CREYUATLHBIX UCCICO0BAHUAX, 0OOCHOBbIBAEM S YENeCOOOPASHOCHIb €20 BKIIOYEHUsl 6
cnosapu nuneeuCmuyeckoi mepmunonozuy. Onpedenena chepa mpanHcno3umusHslx ynompeoieHu
3-20 1. €0. 4., cpedu KOMOPLIX XyOOIHCECMBEHHAS IUMEPANYPA, HAYUHbIIL U NOTUMUYECKUL OUCKYDC,
cumyayuu  A3bIKOBOU UHMEPAKYUU 63POCIbIX U Oemell MIAOue20 B03DACma, OemcKas peyb,
opmanbHble UHCMUMYYUOHATbHIE CUMYayuU Ol CAMOUOCHMUMUKAYUL, A MAKXICe 2080peHuUe C
camum coboi.

Knrouesvle cnosa: TepMUH, NILIEU3M, TPAHCIIO3UTHBHOE yHOTpeOIeH e 3-T0 JI. 1. 4., AUCKYPC.

The paper analyses the term illeism, its interpretation in various dictionaries and individual
specific studies and argues for putting it in dictionaries of linguistic terminology. The range of
transpositional uses of the 3d person sg. is defined, among them, fiction, scientific and political
discourse, situations of interaction between adults and younger children, child language, formal
institutional situations for self-identification, and speaking to oneself.

Key words: term, illeism, transpositional use of the 3d person sg., discourse.

Y 1mpoMy AOCTIIDKEHHI MH KOPOTKO 3yNMHHUMOCS Ha iCTOpii TepMiHa ineism,
3'CyBaHHI iCTOPIi Oro MOXOKEHHS Ta ETUMOJIOTIYHUX BUTOKIB, BU3HAYCHHI 00CSTY
MOHATTS, II03HAYyBaHOTO IIMM TEPMIHOM y YacTHHI €BPONCHCHKUX  MOB,
OOIpYHTYBaHHI HOro BKJIIOYCHHS 10 CJOBHUKIB JHHIBICTHYHOI TEPMIHOJOTIT,
YKpaiHOMOBHUX 30KpeMa, YTOYHEHHIO CEMAHTHKH HOTrO B Psifi iHIIMX MOB, a TaKOX
chep iCHyBaHHS LBOTO SBHIIA B YKPAiHCBKiM, AHTIMIHCBKIA Ta IHIIMX MOBAaX.
AXTyalbHICTh BUBYEHHS LILOTO MUTAHHS [IOB'S3aHA NIEPEeIyCiM 3 MOLIMPEHICTIO SBUIIA,
[M03HAYYBAHOTO TEPMIiHOM i7ei3M, B KyJNbTypi 0aratboX MOB, BIICYTHICTIO MOZIOHMX
PO3BIIOK B YKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI, a TaKOX THM MiCLIeM, SKUH TEpMiH IHOCIB
OCTaHHIM YacOM y MOBHOMY >KHTTi MOBIIIB IIepe/lyCiM aHTJIOMOBHOTO CBITY.

Icropist TepMiHa izei3m, IKUH yBipBaBcs y OypXJMBUi iH(OpMamiiHuil IpocTip
IHTEpHEeTY, € TapHUM IIPUKJIAJIOM TOTO, K TEPMiHH MOXXYTh JOCHTbh HECIOMAIBaHO i
JIETKO BUXOJUTH 32 MEXIi 3BUYHOI JUIsl HUX HayKoBOI cepH, He 030yBarourich CBOET
cremianbHOi CEMaHTUKH 1 HaBiTh HE HaOyBarOud NpPU IbOMY JOJATKOBHX
MIEPEHOCHHUX 3HAYEHb.

JloHenaBHa ineism HaleXaB 1O HACTUIBKHM MAaJIOBKMBAHOI JIIHTBICTHYHOT
TEpMIiHOJIOTIi, IO HAaBiTh MOBO3HaBWi-(axiBIi MOrTH O MaTH KIOHIT 3 Horo
BU3HAUCHHAM. MIOro BXODKEHHs [0 CKJIAJy HAMOIIbII MOMY/IAPHHX ITiHIBICTHYHMX
3a MOXO/DKEHHSAM TEPMiHIB, BKMBAaHHX IEpPEmyciM y IOJITHYHOMY IHCKYpCi, CIIif
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MOB'SA3aTH 3 AHIJIOMOBHMM TEpMiHOM illeism, HOBa OJKMCKydYa 3araJbHOMOBHA
«Kap'epa» AKOTO CTana 0COOJMBO IMOMITHOIO B aHIVIOMOBHOMY IHTEPHET MIPOCTOP1 y
20162017 pp. y 3B'I3Ky 3 OOTrOBOPEHHSIM OCOOJIMBOCTEH MOBHOI TNPAKTUKU
BEPXiBKM aMEpPUKAHCHKOI TONITHKH (TOp., Hamp., peakmiro OpUTaHCHKOI
nmuceMeHHULI Poyninr Ha TBiT Tpammna) (Lee, 2017).

CJIOBHHIKY 3 JIIHTBICTHYHOI TEPMIHOJIOTI], MOOYIOBaHI Ha YKpaiHCBKOMY MaTepiali,
HEe BKJIIOYAIOTH HOro JI0 cBOiX peecTpiB (Hamp., cimoBHUk €. B. KporeBnua Ta
H. C. PogzeBnu (1957) um 1. I. 'annya i 1. C. Omilinuka (1985), a0 x CIIOBHUK 3a
pen. C. . €Epmonenko (2001), BUXOASYM 3 MipKyBaHb MPEIACTABJICHHS JIHIIC
HAWMONIMPCHINIMNX TEPMiHIB. 3HAYHO OUTBIIKI 3a 00CATOM POCIHCHKOMOBHHI
cnoBHEK 32 ped. O. C. AxmanoBoi (1969) dikcye neit TepmiH, BU3HAYAIOUH HOTO 5K
HaJMipHE BXXHMBaHHS 3aiiMEHHHKa 3-01 0coOM 1 BKa3yl4d Ha HOro KOpemsmiio 3
TEPMIHOM HA3UBHUL «IEKMOPCHKULL» Yepe3 TO03HAYKY 10p., 10 CTaBUTh HOro B OAUH
psiA 3 IHIIMME HEPEHOCHUMH Y)KUBAHHSAMU 3aiiMECHHHUKIB.

Take TaymMadyeHHs 4YacTKOBO CIIBBITHOCHUTBCS 3 THMH, SKi IIOJAlOTh
Oxcopcekuil CIIOBHUK aHTIIHCHKOT MOBH (excessive use of the pronoun %e (either
in reference to another person or to oneself in the third person) (Oxford English
Dictionary, 1970), cnosauk Bebctepa (excessive use of the pronoun ke especially in
reference to oneself) (Webster, 1981) ta miznimmuii cnosauk ['pina (illeism (Igs) the
use of the third person sg. pronoun to excess, especially when referring to oneself
(Green, 2013). [op. Takox ToymaueHHs B cinoBHUKY b. [apuepa (Garner, 2009):
«Reference to oneself in the third person, either by the third-person pronoun (/e,
she) or by name or label«. Yci aHTTIOMOBHI CIIOBHHKH BKa3yIOTh Ha IOB’S3aHICTh
Horo 3 mat. ille y 3HaueHHI «BiH, TOH (YOJNOBIK)» (NIPUHATIAHO HAramgaeMo, IO B
naTuHi He OyJo 3aiiMEHHMKIB 3-01 0COOM OIH., 1 I CEMaHTHKa MEpeaaBanacs 3a
JIOTIOMOTOF0 BKa3iBHUX 3aiiMeHHHMKIB. L[ikaBo, 1110 B MpacioB’IHCHKii MOBi TaKOXK HE
Oyno cremiagbHUX 3aMEHHHUKIB 3-01 ocoOu OfH. 1 3HaueHHA 3-01 ocobW OnH.
TepeaaBanocs BKa3iBHUMH 3aiiIMEHHUKAMH).

30epiraroud TOTOXKHICTH Yy TIYMaueHHI MiIKPECICHHS HAJAMIPHOCTI BXKUBaHHS
TPEeThOi OCOOM OIH., CIOBHHKOBI CTaTTi BIOPI3HSAIOTHCS B IUIAHI TOTO, KOTO
cTOCy€eThCsl Take ykuBaHHA: B OKC(HOPACHKOMY CIOBHHKY TOBOPHUTHCS
Mpo MO3Ha4YeHHS He nume ocobu moBIis (reference to oneself), mo
¢ikcyerbess B AeQiHILIsAX yciX 3a3HAUCHUX CJIOBHUKIB, a W TOro, XTO BHCTYIIA€
anpecatoM moBizomieHHs (reference to another person). OueBuaHo, IO
no3Ha4yeHHs 3-01 0co0H OIH., SIKE€ € CTaHAAPTHUM JJIs BKa3iBKH Ha 0co0y, sKa HE €
YY4aCHHKOM MOBHOI IHTEpakiii, He MOXe€ BIIHOCHUTHCS A0 i1€i3My, 0 0OMexye
BHOIp MK MOBIIEM Ta HOTO CITiBPO3MOBHUKOM. OTXe, KOJIM TOBOPUTHCS MPO TE, L0
ineism crocyeTbca iHIIOI OocoOM (TOCHIAHHS Ha iHOIy 0co0y), TO MOXE HTHCS
(npuHaiiMHI, B TEPMAaHCHKUX YH CJIOB’STHCBKHX MOBaXx) JIMIIE Mpo 2-y ocoly OfH.,
IO, JIOPEYHO 3a3HA4YMTH, yKe B SBHIH (opMmi (iKcye OHIAHHOBHH CIIOBHHK
(alfaDictionary).

Y TaymaueHHi CIIOBOTBIPHO TOB’S3aHOrO IMEHHHMKA illeist y 3ragaHux
CJIOBHHKAX YiTKO MPOCTYNAE CEMAaHTHYHA XapaKTEPUCTHKA «IIOCHJIAHHS Ha CaMOro
cebe» (reference to oneself), To0TO, yx)kuBaHHA 3-01 0cOOM OxH. 3amicTh 1-0i
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ocobu oxH.. SIkmo OxcdopIchkuil CIOBHHK Ta CIOBHHK BeOcTepa 3aiuInaroTh B
CHIIl Te, IO WAEThCS NPO BKUBAHHA 0cOOOBOTO 3aiiMeHHHMKa (K LEe € B
MpEACTaBICHNX y HUX JediHilifAX enei3My), TO CydYacHI IHTEpHET pecypcu
PO3IIMPIOIOTH L€ IOHATTS, FOBOPSYM IIPO BXKHBAHHS 3-01 0COOM OJH., sIKa MOXeE
[epeaBaTHCs He JIUIIE 3aiMEHHUKAMH, a W iHIIUMH YacTHHAMHU MOBH. Jlo iHIIMX
JIEpUBATIB HAJISKUTD Ji€NPUCTIBHUK illeistically, sxuil moB’s3yeThes 3 M. illeist.

CyuyacHi OHJIaHHOBI aHIJIOMOBHI CIIOBHUKH POOJIATH quepeHIiialito CeMaHTHKI
TepMiHy illeism BUpa3HIIIOI, TOPIBHAHO 3 MONEPEIHIMH JEKCHKOTpadidHIMH
nparsiMU, BUAUISIOUH JBa OKPeMi 3Ha4YCHHS — 1) BUKOPHCTaHHS 3aiiMEHHHKA 3-01
ocobu onH. (he, she) nys mMo3HA4YCHHS caMoro cebe abo CHiBpPO3MOBHHMKA 3aMiCTh
you, 2) BukopuctaHas Gpopm 3-0i ocodbu OJH. CTOCOBHO caMoro cede, HampHKIas,
mamo (=a) ckazaé mobi «ui» (alfaDictionary). Ilomami TyT TiaymMaueHHS
BpaxoOBYIOTh HE JUINE TpPAAWIiiiHE PO3yMiHHS TepMiHy illeism Hacamiepen sK
B)KHBaHHS 3aiiMeHHHKa 3-0i OmH. 3aMicTh 1-0i abo 2-0i ocobu oxaH. (mepiie
3HAUCHHS), a # CEMaHTHKY, YCTAJEHy BXKE B CIICLalbHHX IOCIIUKEHHAX (Ipyre
3HaueHHs). Ile ocraHHs nmediHiwig IIOHAMKpalie BiIOWBa€ NPAaKTUKY IHOIIMPEHHS
MOBHHX (OpM i1ei3My, a came: BUKOpUCTaHHs 3-01 0coOH OfH. 3amicTh 1-01 ocobu
OJH., TOOTO, Take (OPMYITIOBAHHS HE OOMEXKYE SIBHIIEC 1ICI3My JIMIIE CIeIlialbHUMU
¢yskuismu 3aiiMenHuka. Wiktionary TimymaunTe 1eid TepMiH TakuM 4UHOM: (offen
linguistics) The practice of (excessively) referring to oneself in the third person.
VY mpoMy TIlyMadeHHi € 3MiHa B 00Cs31 MOHATTS, OCKUTBKH 1) HAeThCs Mpo 3arajibHe
no3HaueHHs 3-01 ocobu 6e3 yTOYHEHHS, SKMMH (OpMaMU BOHO IIEPEIAEThCs, Ta
2)He 3ramyerscst 2-a ocoba OmH., SK L€ € B IOIEPeAHbO 3TaJyBaHHX
JIEKCUKOTpaivHUX JPKeperax.

Tepminu illeism, sk 1 TepMiH tuism, € HOBOTBOpaMH aHIJIIIICBKOrO MoeTa i
¢inocoda Cemroens Konpimxa (Samuel Taylor Coleridge), sikuii 3armoyatkyBaB iX y
1809 poui Ha mpOTHUBAry TEPMiHYy egotism SK HaAMIPHOTO BXKUBAHHS 3aliMCHHHKA
1-0f ocobu omuH. Mop¢onoriyHo BOHM € AEpUBAaTAMHU BIINOBIZHUX 0COOOBHX
3aliMeHHUKIB 2-0i (jar. fu) Ta 3-0i ocobu omH. (mat. ille «roii») 3 maTuHU 3
nonaBaHHIM cydikca —ism (Cy4acHHH TEPMiH noSism TaKOXK OyHyeThCs 3a LIEH0 K
mozemo). 1 illeism, 1 tuism, Ha mymky Konpimka, HEpiIKO MacKylOThb Y)KUBaHHS
ocoboBoro 3aiiMeHHHKa 1-oi ocobu oxmH. [ (Oxford English Dictionary, 1970).
OpHak 11l Ha3BU HE BUKOPUCTOBYBAJIMCS MOCIIIOBHO 1 TepMiHooriuno. [TeBHuit yac
ix BukopucroByBas i Y. Ilipc, ocoGIMBO Ha MOYATKaX CBOEI IisUTLHOCTI, 30KpeMa B
«IIpupoaHiit icTopii ciiBy», B SKiil BiH pO3rIAAaB 0COOOBI 3aiMEHHUKH OIHHHHU Y
KaTeropiajpHif, YW JIOTi4HI{, TOCIIZOBHOCTI, BiAMIHHIA BiJ TpagULiKHOI
rpamaruyHoi, a came: I, IT, THOU (Fisch, 1982, p. xxyiii- xxix). L{s mocmigoBHicTh
TepMiHiB 30eperiacs i B Ha3Bi Horo kaurn 1861 poxy. 3 yacoMm BiH BimIHIIOB Bif iX
Y>KUBaHHS, 3HAUIIOBIIN KPaIli i HOCTiJOBHIII TEPMiHH.

3yNUHIMOCS Ha BU3HAUCHHSX TEPMiHY illeism, sIKi IpeACTaBICH] B IOCIIPKEHHSIX,
NPUCBSIYEHUX LBOMY sBHILY. [lo-Tiepime, 3ayBaXkMMoO, IO YacTHHOIO MOBO3HABIIB
JIABHIIIOTO TEPIOy SIBUINE, MO3HAYYBAHE IIMM TEPMIHOM, OMHUCYBAJOCS, aje caM
TepMiH He BxkuBaBcs. Tak, €crepceH po3pi3Hse MOHATIHHY 1 rpamMaTtHYHy 0coOH,
XapaKTePHU3YIOUH SIBUILE HECTAHIAPTHOTO 3aCTOCYBaHHS 3-01 0cOOM OH. 1 MiABOASYN
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HOro miz Kareropito MOHATIIHOI 0coOM, ane He KOPHCTYIOUHCh OKPEMUM TEpMiHOM
1uts ioro HasuBaHHA (Ecnepcen 1956, c. 252-254).

OpHa i3 mepmux cnopo0 AETanbHOTO TIAYMAueHHS Ta PO3PI3HEHHS OKPEMHX
3Ha4eHb TepMiHy illeism B  HOCHIAHWIBKIA mpakTumi Oyma  37ilicHeHa
mekcmipo3HaBueM C. BicBanaranom (Viswanathan 1969), sxwii, mocmimkyrodu
ineism B TBopax Lllekcmipa cepeqHbOro mepiofy, BBaXkae 3a MOTPiOHE PO3PI3HATH
enacue ineizm (illeism proper), KOJH yKUBAETbCSI 0COOOBUIT 3aiiMEHHUK 3-01 0cOOU
OJIH. 3aMiCTh 3aiiMeHHUKa 1-01 0cOOU OJH., Ta Jughepenyitinuil ineizm (illeism with a
difference), KON BXXUBAEThCS HE 3aliMCHHUK, a BiaacHe iM’s (Viswanathan 1969,
p. 407), criBBigHOCHE (KOpedepeHTHE) 3 3-010 0COO0I0 OJIH..

CyuacHi 3axifiHi HayKOBI [OCTI[UKEHHS, MPUCBSIYCHI TPAHCHO3ZUIIHHOMY
BXXHBaHHIO 3-0i 0coOW OOH., 3IIMCHIOIOTBCA B PIUMINI COLIOJIHIBICTUYHOI Ta
ncuxomiareictuaHoi Tematuku (Hepburn,Wilkinson, & Shaw, 2012: Kross et al.,
2014; Land, Kitzinger, 2007; Moser et al., 2017) i gacrime TyT 3yCTpi4aeTbcs
ommcoBuii TepMmin. KomyHikatuBHMI moreHmian 3-oi ocoOM OmH., SIKHH
3ayBaxkyeThcsl (DaxiBIsIMH, J00pe IEMOHCTPY€E NMpPUKIAA HOBOI KOHCTPYKILI, sKa
3’sBUJIACs B CHUIKYBaHHI yepe3 inTepHet (Virtanen 2015).

OOroBopeHHsI JESKUX AacleKTiB IbOr0 SBHINA BEOECThCS 4YacTO B IHTEpHET
npocTopi ¢paxiBIAMHU-TiHrBicTaMH B Onorax (Zwicky, 2007).

VY pociiickkoMy MOBO3HaBCTBI [0 OCTaHHBOTO 4Yacy TEpMIH uireu3m He
B)KHBABCS, BHHATOK TYT CTaHOBIJIM JIUIIE HOro Jekcukorpadiuni Qikcamii, sxi
OJJHAK CBIJUHJIM CKOpIIle PO HETOYHE PO3YMIHHS KOHLEMNTY, SIKE B PEILUTi-pEIuT
CTaBAIO TPHYMHOIO TOTO, WO TEPMiH, 3alO3MYCHUH 3 aHMIIHCBEKOI MOBH, B
pOCiHichKili MOBI, TOUHIiIIe, B POCIiiChKiil ekcukorpadii, MoYrHaB BIAXOIUTH BiJ
cBoro mpototumy. SIkmo fgediHinis B CIOBHMKY AxMaHOBOI 1me 30epirae
HOB’S13aHICTh 3 IHIIMMH 3aiIMEHHHKAMH, SKi BXKMBAIOTHCSI B IEPECHOCHOMY 3HA4YEHHI
(me TOCWIIAaHHA HA HA3UGHULI «IEKMOPCbKUll»), TO UIIOCTPATUBHI NPUKIAAA B
CJIOBHHMKOBIH CTaTTi SBHO HE BiIOMBAIOTH CyTh KOHIENTy. HanMmipHICTh y>KUBaHHS
3afimeHHHKa 3-01 0coOM OyJa CpHitHATA yKiIagadaMu pOCiHCHKOMOBHOTO CIIOBHHKA
SIK pUCa, LIO MPOSBIIETHCS B MEXaX PEYCHHS, a HE TEKCTy. TUMYacoM TPaKTyBaHHS
QHTJIOMOBHOTO €KBiBaJIeHTa HE 3QJIMIIAIOTH CYMHIBIB, [0 HAIMIPHICTH y>KHBaHHS
CTOCYETBCSI TEKCTy 3arajoM, a He HOro (parmMeHTiB, NPEICTABICHUX PEYCHHSM.
Hapenenuii imrocTpaTHBHUN Matepian mo racna wuwieusm (Mean I[lemposuu, on
Huko2oa cpasy ne omeemum, Cobake, eli Moice HYICHO GHUMAHUE), TI03a CYMHIBOM,
CTOCY€TBCS TaBTOJOTTYHOTO MOBTOPY 3aiiMEHHHUKA 1 )KOJAHUM Pa30M He MOB’S3aHE 3
no3HayeHHsM 1-0i ocobu ofH.. L[ HETOUHICTH yKJIa1adiB CIOBHHUKA JiHIBICTUYHHX
TEpMiHIB CIPUYUHIIIA TIOSBY 30BCIM iHIIOTO TIIyMadeHHS, siKe IIe Oinblie Binmanse
Bil TEPBICHOTO 3HA4YEHHS TEpPMiHYy, SK I1e crocrepiraerbcss B CIOBHHKY
critictuaaux TepmiHiB Jlarytu (JlaryTa, 1999). OcranHiit momae #oro sk CHHOHIM
TepMiHy npoaenca, TOOTO OIHOYACHOTO Y>KMBAaHHS IMEHHHKA Ta CIIiBBIHOCHOTO 3
HUM 3aliMEHHUKA, IJTFOCTPYIOUH IIPHKIAT0M, 3aII03MYCHHIM i3 CIIOBHUKA AXMaHOBOI:
Cobaxe, eii modce Hysxcno enumanue. HalMIIKOBICTh 3aiiMEHHHKA y LBOMY
KOHTEKCTI 1I0YacTH TPAKTYETHCS SIK 3aci6 eM(aTHYHOro BUIUICHHS CIiBBIAHOCHOTO
IMEHHHUKA, X04a NepeBaKHO (axiBLi 3 KyJbTYpH MOBH BBaXKAIOTh TAaKE BXKMBAHHSI
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HOMMJIKOBHM, TPAKTYIOUH HOro sIK TaBTOJIOr yHe. Taki CynepedHoCTi y TpakTyBaHHI
TEpMiHy aX HiSIK HE CHPHUSUIN HOT0 NOMyJIIpH3aLii.

Cepen cydyacHHX HEUHCIICHHHX JIIHTBICTHYHUX IOCITIDKEHb 11€I3My 3BEPTAIOTh
Ha ce0Oe yBary cTarTi poOcCichkoi mocmimHuii JlaxamaeBoi, B SKHX aBTOpKa
OOIPYyHTOBY€ TPAHIIO3UTHBHI Y)KHBaHHs 3-0i 0COOH OJH., 3BEPTAIOYM yBary Ha TaKy
oro QyHKIiIO, K CaMOWMEHYBaHHS Ta ajpecalis Bil TPeTboi 0coOH, iCHyBaHHS
SIKOT, SIK JOPEYHO 3ayBaKy€ aBTOPKA, MOXKE CIPUUMHATHCS PEaJbHO iCHYIOUMMH
cyTO (i3HYHUMH ITapamMeTpaMy MOBJIEHHEBOI CHTYyail, 0 Ma€ Micle, HalpHuKIIaz, y
po3MoBi 10 TenedoHy, KOJIM BiICYTHIH 30poBuil KoHTakT. BoHa 3Beprae yBary Ha
Te, IO CaMOiAcHTU(IKAIlS MOBISI HEPIIKO Mae MICIC B MEBHUX IHCTHUTYIIHHHX
yMmoBax cmiikyBaHHA ([laxamaeBa, 2013 a). Lo ¢yHKUit0 aBTOpka NPOIOHYE
Ha3UBaTU «00'€KTHBOBAHOIO aBTOpedepeHTHO0 HoMiHauieo» ([axamaesa, 2013 a).
[Hma BaknmBa QyHKIIST BXKUBAHHSA 3-01 0COOM OIH. CTOCYETHCS TaKOX aJpecarii,
ayie BKe 3aMicTh 3aiiMeHHHKa 2-01 ocobu onH.. Lli Bumaaku 3acTocyBaHHS u1ei3my
BIJIMIOBIIAIOTh THM, SIKi PO3IIAJAIOTHCS 3aXiTHUMH JOCTIMHUKaMU. B iHImn mparri
aBTOp 3YIHHSIETHCS Ha criocobax camopedepeH il Ta agpecarii, 0 aKTyali3yloThCs
B IPOIIeCi KOMYHIKATHBHOI B3a€MO/Iii MOBIIIB Ha MPUKIA OJJHOTO aMEPUKAHCHKOTO
¢inemy. Binrak aBTop po3pi3Hse Tpu OCHOBHI TpaHcno3ulii 3-0i ocobu oan.: 1) s
camopegepenuii, To0To, mo3HadeHHs 1-01 0coOM OOHMHU — a) AWUTAYUM inei3M Ta
0) nopocnuii, OaTbKiBCBKMI 1n€i3M; 2) mns agpecamii CmiBpo3MOBHHUKA (11ei3m
azapecaii B 3-iit oco0i).

VY JNHTBICTHYHHX MpansxX MOMEPEIHiX IMepioiB TPaHCIO3MLIHHI 3HaYeHHS 3-01
0oco0H OfH. Hi B POCIHCBKOMY, Hi B YKpalHCBKOMY MOBO3HABCTBI HE 3rajyBaiucCs
HaBiTh B aKaJeMIYHUX TIpaMaTUKax YW MiIpyYHHKaX, Xo4a (QyHKIIl iHIHKX
Mo3Ha4YeHb 0cOOM B HHUX mpencrasieHi mocuTh rpyHtoBHo (IlIBemosa, 1970;
BuxoBaneus, I'opomencbka, 2004; TIopmunuy, 2004). Bunstkamu y 1pomy
BiHOILIEHHI € 3rafiku Mmpo nepeHocHi 3HadenHs y J. M. llImensoa (IlImenes, 1961)
Ta O0COONMBOCTI 3aCBOEHHS OCOOOBHX 3HAYeHb Yy JAUTSIYOMY MOBICHHI Y
O. M. I'o3meBa (I'Bozmes, 1961). . M. lllmMenboB, Hamarouum ONMCKYy4dil aHami3
CTHJTICTUYHOTO BUKOPUCTAaHHS (HOpM KaTeropii ocoOm B pOCifichKili MOBi, 0COOOBUX
3aliMEHHUKIB IIepeyciM, CKyIO, JHIIe B KUIBKOX PAAKAaX CBOTO PO3JIOTOr0 TEKCTY
3ayBa)kye BXKHMBaHHS 3aiiMeHHMKa 3-01 0coOM OJH. 3aMICTh 3aliMeHHHUKa 1-01 ocobu
OJH., IEMOHCTPYIOUH i€ Ha MPHKJIAJl 3 XyIOXKHBOIO TEKCTY, Jie TePOiHsI TOBOPUTH
npo cebe, AUBISUUCH B n3epkano «Her, a rmaza y umee uuuero» (Illmenes, 1961,
c. 46). Take BUKOpPHCTaHHS BiH OLIHIOE K 3aci0 «00’eKTHBI3AIID (TaM XKe), TOTIT
Ha cebe 300ky. IlomiOHMM YMHOM BiH OLIHIOE TAKOX Y)KUBaHHS 3-01 0COOM OJH.,
KOJIM 3aMicTh 3alilMEHHHKA BHUKOPHCTOBYETHCS Ha3Ba Jisya, K, HAIpPHKIAA, y
CIIOBOCIIOJIYYCHHSIX aemop cuumaem, noiaeaem, cmpemumcsa (Tam xe). Sk i B
€cnepceHa, BKUBaHHSA 3-01 0coOM OmH. 3aMicTh 1-01 0coOM He aHaNi3yeThCS SIK
sBume eneismy. Brim mepenik ¢(yHKIiH Ta cdep BHKOPHCTAaHHS, IHOPIBHSIHO 3
€criepceHoM, 3HAYHO BYXYHMH, OCKUIBKM HEPEHOCHI 3HaueHHs 3-of ocoOM OJH.
0OMEKYIOTHCS 3a3HAYCHHSIM 00’ €KTUBI3AIlii.

Jlocuth 3HayHe Miciie mpoOieMaTuka inei3My IMociae B PEiri€3HaBCTBI, Je
OyJi0 IOMiU€HO HOTO K BayIIMBY pUCY OOTOCIOBCHKHX TeKCTiB. P. Enmnemx y cBoiit
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muceprariii Ta mororpadii (Elledge, 2015; Elledge, 2017) 30kpeMa 3raaye mpaio
A. Menoyna (Malone, 2009), sixuii y cBOili CTaTTi 3 MPOMOBUCTOIO Ha3Bow0 «bor-
imeicT...» BHSABMB 0araTo BUNAAKIB yXHBaHHS 3-0i ocoOum omuumHH y Crapomy
3armoBiri, siKi crocyBaiucs bora, Ko BiH TOBOPHB PO caMoro cebe, a He KOroch
inmoro. Ha mincraBi aHamizy TekcTiB MenoyH MIWIIOB BHCHOBKY, IO UI€i3M €
JOCUTBH 3BUYHUM 1 BOXKJIMBUAM CIIOCOOOM caMopedepeHIIii.

Jxekcon (Jackson, 1999) amnamizye texcrm HoBoro 3amoBity, 30Kkpema
€ranrernie Bix loaHa, 1 TakoX BHSBIISIE HETIOOIMHOKI MPUKJIAIU camopedepeHmii y
BUIIISAI «y4yeHb, sikoro Jioous Icyc». Lle mano HamaTu iforo omoBiai TO4YHICTBH i
00’ €KTUBHICTD TPEICTABICHHS MMOII.

Pobotu Ennemxa € Ha cbOronHi OJHUMH i3 HAWMNOBHIMIKX 1 HAUTPYHTOBHIIIMX
JOCII)KEHb €Jei3My, B SIKOMY IIPOCTEXKYEThCS HOTO IMOsBA, SIKA HE OOMEXYEThCS
sragkolo mpo Ilesaps, sk me MoXHa OauuTH B MOMYJSIPHUX CTaTTsAX (IOp.,
HaATIPUKIAM, CTAaTTsAX y Bikinenii, mpeacTaBIeHUX pi3HUMUA MOBaMH). ABTOp 3BepTae
yBary Ha Te, III0 BKMBaHHS 3-1 0co0M o1H. OyJia MOIMPEHOIO0 MPAKTHKOIO B AaHTHYHI
yacy. [lounnaroun 3 5-ro cT. 10 H. €., BOHO 3acBiqueHo y ['eponora, Tauura, Llezaps,
ane Oepe movatku Bix ['omepa (850 p. mo H. e.), 30kpeMa B «lmiami» BXKHBaHHSI
3-i ocobu s camopedepeHiiii GikcyroThCcs B MOBHHX maprisix 3eBca, Axineca i
I'exropa (Elledge, 2015, p. 18—19). Inei3m BuKOHY€ LIIKOM MEBHY POJIb, BKa3yIOUH
Ha CTAaTyCHI BIIHOCHMHM 1 MiIKPECTIOIOYM BIAJHI IMOBHOBAXKCHHS LapiB 4u OOriB
(Elledge, 2015, p. 21). LluM Take BKWBaHHS eNei3My BiIPi3HAETHCS B Mi3HILIOTO,
IpeACTaBIeHoro, Hamp., y llesaps B #oro «3ammckax mpo [ammbcbKy BiliHY»
(Commentarii de Bello Gallico) (5849 p. no H. e.). LlikaBuM € BHSBIEHHS TOTO, 1[0
BXMBaHHS 11€[3My XapakTepHe HE JHMIIe JUIsi TpenbKUX TBOPIB, a ¥ A
IIyMEepPChKUX, XeTChbKHX, apameiicbkux TekctiB (Elledge, 2015, p. 146), aBTopH sikux
TUM CaMHM MiJAKPECIIOBAIM CBili ocobnuBHil cTatyc (00XKECTBEHHHUH UM LAPCHKUIL)
Ta BJIa{HI TOBHOBA)KCHHS).

Cdepa nepeHOCHOr0 BXKUBaHHS 3-01 0cOOU OJH. BUSABJISIETHCS JOCUTH LTUPOKOIO
1 He OOMEXYEThCS YaCTKOBUMHU MpHUKIAJAMH, SK IIe MOXHA CIOcTepiraTé B
MEePEeHOCHHUX 3HAYEHHAX IHIINX rpaMaTndHux oci6. He Bmaroumcs 10 AeTansHOTO
aHai3y NPUKIIAJIB, IO MiATBEPIKYIOTh 11, OKPECINMO KOJIO THX CHTYaliil Ta THIIIB
JMCKYpCY, SIKI MIATBEPUKYIOTh BaXKJIMBICTH IIHOTO MOBHOTO SIBHINA 1 TUM CaMUM
CIIy)KaTh BarOMUM apr'yMEHTOM JUIsl BKJIIOUEHHS TEPMiHy, KU O3HAYa€E Le SBHUILE,
0 CJIOBHHMKIB JIHTBICTHYHOI ~TEpPMiHOJOTl 1 0araTOMOBHOIO  CJIOBHHKA
JIHTBICTHYHOT TEPMIHOJIOTIi 3 BUX1AHOIO YKPAaiHOMOBHOIO 0623010, 30KpeMa.

Ilo-nepiie, BapTo 3ragaTé XyOOXKHIO JITEPaTypy, B SAKIA €JIei3M CIyXKHTb
3ac000M 3MaITIOBaHHSI MOBHHX IIOPTPETIB repoiB, X iHAWBIAyamizamii, 0co0ImuBoO 1iist
BITBOPEHHS CTaBIEHHA Teposi, IO BXHMBAE€ €J1€i3M, M0N0 IHIIOTO YYacHHUKA
KOMyHiKamii. ¥ MeKcrmipo3HaBCTBI iCHY€e MLiia cepist HOCIiIKEHb, SKi BH3HAYAIOTh
¢yHknii 3-0f ocobu oxH., sKa BUKOPHCTOBYBAJacs 1€ B CEPEIHHOBIYHOMY TeaTpi
JUIsL TIpeficTaBleHHs reposi. Y tBopax Illekcmipa, ocodnmBo B «tOmii Lle3api», repoi
SIKOTO HEpiIKO BHAIOThCS 10 1nei3My (BBaxkaeTbes, 1o wnei mpuitom Illexcmip
3ano3uuuB Bix Llesapst), BoHa Biairpae Kijgbka QpyHKIIH, 30KkpemMa, BUAIIIE IEPCOHANK
1 oro BHYTpIIIHE s, IO JO3BOJISIE HOMY BiACTOpPOHHCS Bin camoro cebe i Kpamie
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nobaynTu cebe; BUOKPEMIIIOE OCOOMCTI i MyOMiuHi CTOPOHH MEPCOHAXKA; O3BOJISE
YiTKille MpOaHANI3yBaTh CBOI BYMHKM 3aJIeKHO Bl CIPUHHATTS camoro ceoe;
BKa3ye Ha rnubury ¢inocodcbky mpobiaeMy MourykKy ocoOOr0 CBO€l iI€HTHYHOCTI
(Viswanathan, 1969, p. 410).

IIpukmagy 3 MaBHIIMX Ta CyYacHMX IPO30BHX TBOPIB YacTO 3acBiTUYyIOTH
HIMPOKY NaJiTPy BUKOPUCTAHHS 1J1€13My 3 iHIIMM CEMAHTHYHHM HaBaHTAXKECHHSM, 5K
y TaKUX NPHUKIa/ax:

«You take, kill Friday’ says he. What must I kill you for? said I again. He
returns very quick, ‘What you send Friday away for? Take, kill Friday, no send
Friday away’ (Defou, Robinson Crusou).

«Offend Dobby!» choked the elf. «Dobby has never been asked to sit down by a
wizard — like an equal», Harry Potter asks if he can help Dobby ... «Dobby has
heard of your greatness, sir, but of your goodness, Dobby never knew...» (Rowling,
Harry Potter).

Y umux npukiagax repoi KOPUCTYIOTBCS BIACHUMH IMEHAMH  3aMiCTh
3aliMeHHUKa 1-0i 0coOM OIH., YMM IMEpeAacThes iX OCTpax, 3MIIAHWK 3 MOBArolo,
CaMONPHUHIKEHHSM 1 4aCTKOBO JIOT1/UIMBICTh CTOCOBHO OCOOM BHIIOI 32 CTaTyCOM.
[IpukmeTHO, IO aBTOPM TAKUM YHHOM 3MaJbOBYIOTh OCI0 HECaMOJOCTATHIX,
JUKYHIB 9H ICTOT HIDKYOTO paHry. ¥ €crepceHa MOXHA 3HAWTH BiZIOMOCTI IIpoO Te,
1110 BX)KUBAHHSA 3-01 0co0M 3amicTh 1-0i 0coOu oxH. (Ha 3pa3oK, Baw nokipHuil ciyea)
OyJI0 TOCHUTH TOIIMPEHNM SBHUIIEM y €BPONEHCHKHUX, a Ie OUIbIIE 1 CXITHUX MOBaX,
JIe Take CaMOIIPUHIKCHHS TOBEICHO [0 Kparo i CJI0Ba 3 MEPBICHOK CEMaHTHKONO
«pab, MiAJaHHWHN, CIIyTra) CTajld 3BUYalHMMH IO3HAYEHHSIMH MOBLS Yy 1-if 0co0i.
(Ecniepcen, 1958, c. 252).

VY cyvacHiil HaykoBiil (aHTacTHLI e MPUHOM BHUKOPHCTOBYETHCA SK MOBHA
XapaKTEePHCTHKA POOOTIB, KOMIT FOTEPIB SIK CTBOPiHb, SIKI HE MAIOTh CBOEI BIACHOI
cBimoMmocti, abo >k ska € mo3a ix ¢isnuHOIO oGosoHKOMW. Ilpmiiom ineizmy
BUKOPUCTOBY€ETHCS 1 JJIsSI 3MAIIOBAHHS ICHXIYHO HEMOBHOCIIPABHUX OCi0, SIKi TaKOX
B)XKUBAIOTh CBOE iM’s1 3aMICTh 1.

VxuBaHHA 3-01 0cOoOM I MO3HAYEHHS agpecaHTa MOBiIOMIICHHS B XyAOXKHIX
TBOpax 3HAYHO PiAIIe JOMOBHIOIOTHCS NPHKIAJAMH ISl MO3HAYCHHs ajpecara,
TOOTO, TAKOXK 3 TUM 3HAYCHHSM, PO siKe 1HPOPMYIOTH JIEKCUKOTpadiuHi pKepena
(mop., HampuKkiam, aHali3 Takoro BxuBaHHA y Jlaxamaemoi (/laxamaeBa, 20130).
CeMaHTHYHI KOHOTAIlil CTOCYIOTbCS 3BEPXHBOTO UM MOOJIAXKIMBOTO CTaBJICHHS
MOBIISL IO CBOTO CIIIBPO3MOBHHKA. 3ayBaKUMO, IO L€ PiJIIe BXUBAHHS (PIKCYETHCS
JIMIIE TOJli, KOJIM Ma€ Miclie 6e3rnocepeIHst KOMyHIKaTHBHA IHTEpaKIis.

ITpo BxuBaHHs 3-0i 0cOOM OJH. B HAYKOBOMY JHCKYPCi, EPENyCiM B TEKCTax
JIABHIX ICTOPHUKIB, SKi TAKMM YHHOM Oa)ajHu JOCATTH BPAKCHHS 00’ €KTHBHOCTI H
HEYIepeKEHOCTI B TIyMaueHHI Mofii mucanocs Hemano (mop. Ecmepcen, 1958,
¢. 253 — mpo Lle3aps, «MoBa npo cebe B TpeTiit ocobi» y Bikinenii npo dyxkixina i
Kcenoponra). VY cydyacHOMy HAyKOBOMY TEKCTI JIO Ha3B-iIeHTUQIKAIIiM,
CHiBBiIHOCHHUX 3 3-00 0CO00K0 OJH. 3aMicTh 3aiiMeHHHKAa 1-0i1 0coOH, aBTOPH
BIAIOTHCS ISl TOTO, MO0 YHUKHYTH f#. HaTOMIcTh B TEKCTI 3’ABISIIOTBCS asmop,
peyenzenm, 6uoaseywb, peokoiezis, kKomimem, oerzoay tomo (Ecmepcen, 1958,
c. 253; lllmenes, 1961, c. 46). llum inei3m Haraaye BXKUBaHHS «aBTOPCHKOTO MUY.
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V psai popManbHUX IHCTUTYLIHHUX CUTYaliil JOpeYHe BXKUBAHHS CBOIO iMeHi,
SIK, HANpUKIan, y BilicekoBoMy mmckypci: Cepowcanm Konomieyo npubys ona
HeceHHs cnyxcOu, Ne BOHO BUKOHYE ineHTU¢iKamiliHy ¢yHkuiro. Hocii MoBu yacom
B0OaYaroTh B bOMY IIPOSIB CAMOIPUHIKEHHSI, BIZIMOBY BiJl CBO€EI iHAWBITyalbHOCTI,
yHiikamiro, K e Ipo3ByYaJo B KOMEHTapi aHIIIOMOBHOI Bikinenii Bix 11 rpyans
2017 p. mpo mxwuBaHHA ineizmy B mopduioti CIHA (Illeism). YacTkoBo Takmit
TIOTJISI M€ IIPaBO Ha ICHYBaHHS, aJie BCE K OCHOBHUM CEMaHTHYHUM KOMIIOHEHTOM
y’KUBaHHS B Wil cUTyanii i BU3HAaTH (QYHKILIO ineHTH(IKaIil, K0 He 0cO0H, TO
1ocaj, Ky BoHa o0biiiMae.

[MomupeHow € TeHAEHIs [0 BXXUBAHHS 1€i3My Ul MO3HAYEHHS MOBLS Yy
MOJIITHYHOMY JHCKYPCi, BUTOKH $IKOi MOKHA OAayuTH y HaBHIX TBOpax, aBTOPHU
SIKAX HaMaranaucs HiAKpeciauTu cBoi BiaaHi ¢yHkuii. BoHa mposBuserscs i1 B
CyYacHHX TIONITHYHHX KepMmaHm4iB (Zwicky, 2007) nanpuknax, y HikcoHa,
Hoyna, Tpamna, Ckapamy4di, 9aCTKOBO MPEACTaBHUKIB POCIHCHKOI MONITHYHOT
emirtH, 30kpeMa, YepHomupaina i pimme [op6adosa. Tomo. Onaum i3 dakropis
MOLIMPEHHS IHTEepecy N0 1nei3My SK SBHINA, 1 SK TEpPMiHy B aHIJIOMOBHOMY
IHTepHET MPOCTOPI MOXKHA BBAKATH MOBHY NMPAKTHUKY HOJITHKIB. [HIIOIO rpymnoio
BIUIMBY Ha MOLIMPEHHS 1€i3My € CIIOPTCMEHH, MEePEeBaXKHO 3 ATJICTHKH, L0 4acTO
TOBOPSATH MpO cebe, BUKOPUCTOBYIOUHM CBOi iMeHa 3amicte a2 (Zwicky, 2007).
OueBHAHO, IO Ui HUX L€ € O3HAKOK BHILOIO CTATYCy, 11O i € HPHYMHOIO
MPUXUIBHOCTI 0 Takoi (OpMH, a He BKa3iBKOIO Ha AWTHHHHUII Xapakrep iX
MOBJICHHSI, SIK II€ HEPiIKO KOMEHTYIOTh COIialibHI Mepexi. € me oqHa o0cTaBHHA,
IO CHPUYMHSE 1J1e13M, OCKUIBKH 1€ HE JIMIIEe BH3HAHHS OCOONMBOIO CTaTycCy, a i
OinmpInoi comianbHOI AMCTAHIII, 0 HE mepemaeTbes (Gopmoro 1-oi ocobu onH.
(Land, Kitzinger, 2007, p.494) 3arainowm, six nuute Jlakogd, BxuBanus 3-oi ocodou
CTOCYETBCSI OOMEKEHOro KoJjia JIIOJeH, K MPaBWIO THX, IIO 3HAXOIATHCS IPH
BIIaA1, 1 A7 AKUX THOIJIAJ CTOPOHHBOTO CIIOCTEpiraya, o € OCHOBHUM y 3Ha4€HHI
TpeTboi ocobu, mae ceHc (Lakoff, 2000, p. 34). Takum YHMHOM BIAETHCS TAKOK
JIOCATTH PO3MEKYBaHHS 0COOUCTICHOTO 1 My OIiYHOTO.

Yacto 3ragyBaHMM MPHKIAJOM BXHBAaHHS 1I€I3My, IIO CBIIYMTH IIPO
MOIINPEHICTh HOTo 103a MeKaMy MONITHYHOTO JUCKypCy, € ¢pasa [lami 1mpo cBoro
Oe3cMepTHICT, Y 3B’S3Ky 3 IIMM IHINOI iHTepmHperamii, aHDK Ta, Ky IPOIOHYE
Cepos (Cepos, 2003) y cBoeMy CIOBHHKY, 3aciyroBye ¢pasa [lymikina i3 nucta 10
I1. Bsszemcpkoro oo 3aBepuieHHs HUM «bopuca ['onyHoBa»: «Ail na [Tymxun! Al
na cykuH ceiH!» (Tparemmst Mos KOHUEHa; g mepeded ee BCIyX, OOUH, U OWi B
nmagomy, W kpuyan, am ga Ilymxwn! am ma cykuH cbiH!»). Y CIOBHHKY Iie
TPaKTY€ThCA K JKAPTIBIMBE BUPAKEHHS PAIOCTi BiJ BAAIO BUKOHAHOI poOOTH, TOII
sk cinoBHUK B. M. Mokienka Ta T.T. HikitiHoi (Mokuenko, Hukurtmna, 2007)
OLIIBII TOYHO 3BEPTAE yBAry Ha Te, 10 (h)pasa CTOCY€ETHCS IOXBAIH CaMOTo cebe.

YV NOBCSKIEHHOMY MOBJICHHI BUKOPHCTAHHS 3-01 0COOM OJH. aJIpeCaHTOM MOXe
MaTU KiJTbKa 3HAUCHb 3aJEXHO BiJl KOHTEKCTY: MOXeE CBITYMTH IO Oa)kaHHS
BificTOpOHHMTHCS Bix curyanii, He BxuBaoun 5 (Lee, 2017), moxe OyTn
IICHXOTEPANeBTUYHUM 3aCO00M 1 BHKOPHCTOBYBATHUCS [UISI CaMO3aCIIOKOEHHS
(Kross et al., 2014); mpo oTpuMaHHS CTOPOHHBOT OLIIHKH PO cede; Mo IMiABUILIEHHS
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CBOTO CTaTyCy, KOJNHU iM’sl MOYMHAE BUKOPUCTOBYBATHCS SIK OpEHI; NPO 3BEpXHE
CTaBJICHHS JI0 CIIBPO3MOBHHUKA YW HaJaHHS c001 0COONMMBOI Baru; AJsl BUPAXKECHHS
MECTIMBOCTI; SIK 3aci0 caMOipoHii; sIK 3BEpTaHHS A0 caMOro cede mpHu MOBJIEHHI 70
camoro cebe (Take BXKHBaHHS MOXE BBaKAaTHCS HOPMOIO, aJle MOXKE CBIIYUTH IIPO
HapLUCH3M, ErOIEHTPU3M a00 CKIAJHINI MCUXIYHI MaToJOril; MOXe OyTH MPOsSBOM
eKCIeHTpUYHOCTI. Bukopucranns 3-oi ocoOm s ajpecaTa MEHII INOLIMPEHE 1
B)KHBAETHCS K TITOKOPUCTHYHUI 3aci0, MOIOHO J0 TOTO, K BiH BUKOPUCTOBYETHCS
B AUTSYOMY MOBJIEHHI a0 >k JJIs ZeMOHCTpamii 3BepXHbOTO CTABJICHHS aapecaHTa
JI0 CBOT'O CIIIBPO3MOBHHKA.

I Bce » HAWOLIBIIMM IIACTOM HPOSIBY iNei3My € mutside MoBieHHs. [TopiBHSIHO 3
IHIMMH cepamMy AUTSYE MOBJICHHS BUCTYIIA€ SIK TakKe, SIKE CTOCYEThCS aOCONIOTHO
yciX HOCIiB MOBH: KOXKHa JIFOJIChKA 1CTOTa MPOXOAWTH €Tall MOBHOTO PO3BUTKY B
IWTSYOMY Bill, 1€ MOBJEHHA Ma€ CBOK cremuiky, SK TpaMaTuuHy, TaK i
nparMatudHy. Lleifl eTanm BiATBOPIOETBCS KOXHUM HOBOIO JIOJCHKOIO ICTOTOMO. 3
iHIIoro GOKy, comiaiizanist JUTHHH Yepe3 MOBY HEMOXKJINBA Oe3 aKTHBHOI iHTepaKii 3
JIOPOCIIMMH, MOBJICHHS SIKHX TaKOX HaOyBae crelM(pigHuX PHC, K y TaK 3BaHId MOBI
matepiB (motherese). €cnepceH nuile NPO BKUBAHHI JOPOCIUMH IMEH 3aMiCTh
3aliMEHHMKA 5 I TOTO, sIK BiH 3a3Hadae, 100 X Kparue 3po3yMiny; mamo, mvoms
Mepi. 3 1poro 3ayBaKCHHS BUIUIMBAE, IO TaKi BXHBAaHHSI € CIOPAAUIHUMU
(Ecmepcen, 1958, c. 253). BuBueHHS 1pOr0 SIBHIIA B YKpaiHCBKOMY, POCIiCBKOMY,
AHTITIHCHKOMY JIMTSYOMY MOBJICHHI IIEPEKOHY€ B CHCTEMHOCTI H0ro 3aCTOCYBaHHS, IO
MO>KE PO3TIISAATHUCS SIK CIenudidHa rpaMaTHYHa prca Iboro JUcKypey. Ipote ineism
B IUTSYOMY MOBJICHHI Ma€ 1 BiKOBi OOMEKEHHSI, PEryJISIPHO TPHBAIOYHN TPUOIM3HO 10
JIBOX- JIBOX 3 TOJIOBHHOIO POKiB. MI0ro Hopaslie MHPOKe BUKOPUCTAHHS JUTHHOIO
MOJKE CBIIMUTH NPO MEBHI MPOOJIEMH 3 KOTHITUBHMM Ta MOBHHMM PO3BUTKOM. AHai3
MaTepiajiiB MOBJICHHs AiTei, MPOBEICHUI Ha CHCTEMATHYHIM OCHOBI, CBIIYUTH HPO
BUKIIIOYHE 200 MEpeBaKHE BKUBAHHSA MAJIIOKaMH JieciiB 3-01 0co0H OJH.., HepeayciMm
3 BHUKOPHUCTaHHIM ineHTH(iKyro4oro iMeHi (y matepianax ['BosmeBa JXKeHs B siKocTi
caMopedepeHIii KOpUCTYeThCsl HE JIMIIE BIACHHUM CBOIM iMEHeM, a i HazuBae cebe
mamvuux) (U'Bo3aeB, 1961, c. 180, 181).

Inei3sM Mae MmMPOKMH CEMaHTHYHUH 1 JUCKypCHBHHI crekTp. Bin He
00MEeXy€eThCS OKPEMUMH CEHTEHILISIMH, SIK I[e Ma€ MiCIe 3 IHIINMH IePEeHOCHUMHU
HOo3Ha4YeHHAMH ocoOu. Maroun riMOUHHE iICTOPUYHE KOPIHHS, BiH HE BTPAaTUB CBOET
aKTyaJbHOCTI JJIsI MOBHOT MPAaKTHKU Cy4YacHOCTI, B sIKiil BiH 3HaXOJUTh CBOE MiClle Y
HOBHX KOMYHIKaTUBHHX yMoBax. HemoctaTHicTh a0 BiICYTHICTH TEOPETHYHOIO Ta
MIPAKTUYHOTO OINPALIOBAHHS I[OTO SBHUINA B JIHTBICTUYHUX CTYZISIX, OCOOJHMBO 3
YKpaiHICTUKK Ta IHIIMX MOB, MEBHOI MIpOI CHPHUYMHEHA BiJCYTHICTIO LBOTO
TEpMiHy 3 OT0 aIeKBaTHOIO NE(IHILIEI0 Y CIEIialbHUX CIIOBHUKAX
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